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FOREWORD

Readings from Classical Chinsse Literature has:
been compiled primarily for English speakers who wish
to study Chinese classical literature. It consists of two
parts, verse and prose, the former containing 78 poems
and lyrics and the latter 24 articles. In general, the
sworks are presentéd in chronological order,verse of the
oame period being grouped according to genre. In view
Cf the difficulties encountered in the. stﬁdy of classica
hinese, the editors have provided each character in the
text with its Pinyin romanization, Each text is followed
by English notes, which include both simple glosses and
detailed explanations of more difficult expressions. F-
nally a full English translation of the text is given for
further reference, The full translations inevitably con-
tain expressions that do not follow the original closely
or that can be rendered differently, In such cases the
views of the editors are presented in the notes.

Many of the full translations of the texts carry the
translator’s name at the end.These are taken from pub
ications which are listed in the bibliography. To the-
t ranslators and publishers who were not ableto be con-

tacted for their permission to use the material the edi-



" tors hereby extend their sicnere apologies. The editor
would also like to thank Professor Zhang Qingchang
for his advice during their preparation of this book,

The Editors
August 1987
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